
TmaxTmaxTmaxTmaxTmax
     DOC. N.°  RH0011805       -        L2709

FC CuAl est. -  Terminali esterni per cavi T1-T2-T3.
FC CuAl ext. -  External terminals for cables T1-T2-T3.
FC CuAl ext. -  Externe Anschlusse fur Kabel T1-T2-T3.
FC CuAl ext. -  Prises extèrieures pour càbles T1-T2-T3.
FC CuAl ext. - Terminales exteriores para cables T1-T2-T3.
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- Attenzione: fissare i cavi al quadro prima di serrare i morsetti;

setti di ancoraggio a cura del cliente.

- Important note: fit the cables to the switchboard before

tightening the terminals; Anchor plates to be supplied by the

customer.

- Achtung: vor dem Festziehen der Klemmen die Kabel an der

Schaltanlage befestigen; Verankerungswände vom Kunden

beizustellen.

- Attention: fixer les câbles au tableau avant de serrer les bornes;

secteurs d’ancrage à la charge du client.

- Atención: sujetar los cables al cuadro antes de apretar los

bornes; placas de anclaje a cargo del cliente.
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